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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pantó rīʎa
Arrieta: pantó rīʎe
Bakio: pantorí̄ ʎe
Bermeo: pantorí̄ ʎe, *βern̄á 
Berriz: bern̄á ko βó la, *pantó rīʎa
Bolibar: pantó rīʎe
Busturia: pantorí̄ ʎe
Dima: βer̄nó śte, pantor̄í ʎe
Elantxobe: pantó rīʎa
Elorrio: pantorí̄ ʎa
Errigoiti: pantó rīʎe
Etxebarri: pantó rīʎa
Etxebarria: pantɔŕīʎá 
Gamiz-Fika: pantó rīʎé 
Getxo: pantorí̄ ʎa
Gizaburuaga: pantorí̄ ʎa
Ibarruri (Muxika): pantorí̄ ʎa
Kortezubi: pantorí̄ ʎe
Larrabetzu: pantó rīʎe, *śaŋká rōśte
Laukiz: pantorí̄ ʎa
Leioa: pantorí̄ ʎe
Lekeitio: ó mbola, *pantó rīʎa
Lemoa: pantorí̄ ʎe, *βé rn̄a
Lemoiz: pantorí̄ ʎe
Mañaria: pantó rīʎá 
Mendata: mamí n, *pantó rīʎe
Mungia: pantorí̄ ʎe
Ondarroa: pantó rīʎa
Orozko: śaŋká lośte
Otxandio: pá ntorīʎa, *βé rn̄a
Sondika: pantorí̄ ʎe
Zaratamo: bé rn̄a, *pantó rīʎá 
Zeanuri: pantorí̄ ʎe
Zeberio: βer̄namá mi
Zollo (Arrankudiaga): pantó rīʎe
Zornotza: βó la, *pantorí̄ ʎa

Araba

Aramaio: βer̄ná mamin

Gipuzkoa

Aia: aŋká esú r ̄(?), βɛrn̄á it̯sakí , *sá ŋko
Amezketa: saŋkó , pantó rīʎé  (mark.)
Andoain: pá ntó rí̄ ʎ
Araotz (Oñati): pantorí̄ ʎa
Arrasate: pantorí̄ ʎa

Arroa (Zestoa): pantɔŕí̄ ʎ, *saŋkó 
Asteasu: saŋkó , pantó rīʎá  (mark.), aŋké sú r
Ataun: saŋkó 
Azkoitia: pantɔŕīʎé , *saŋkó 
Azpeitia: pantɔŕīʎé 
Beasain: saŋkó mami
Beizama: saŋkó 
Bergara: saŋkomá miɲ, bern̄amá miɲ
Deba: pantɔŕīʎá 
Donostia: saŋkó , saŋkó atse
Eibar: pantó rīʎa, bern̄á aśurá̄  (mark.)
Elduain: saŋkó , pantó rīʎé , *astá la
Elgoibar: βer̄ná 
Errezil: saŋkó , pantɔŕīʎá , bɛrn̄á 
Ezkio-Itsaso: pantɔŕīʎá 
Getaria: pantɔŕīʎá , *śá ŋkó 
Hernani: pantorí̄ l, *saŋkú 
Hondarribia: pantorīʎ
Ikaztegieta: pantó rīʎ, *saŋkó 
Lasarte-Oria: pantorí̄ ʎ, *sa̟ŋkó , *sa̟ŋká r̄
Legazpi: saŋkó , βern̄á , saŋkó mamí , 

βern̄á mamí 
Leintz Gatzaga: βer̄ná βola, βer̄ná mamin
Mendaro: pantɔŕīʎá 
Oiartzun: á ŋkeko maśá ʎá  (mark.), maśá ʎ, 

*saŋgó , *astá l
Oñati: pantorí̄ ʎa
Orexa: sá ŋko
Orio: saŋkó 
Pasaia: pá ntorí̄ l, ká ɲaðá  (?)
Tolosa: śaŋgó , saŋkú 
Urretxu: sá ŋko
Zegama: pantɔŕīʎá , *saŋkó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
panturí̄ ʎaim̯ pó lpa (mark.)

Alkotz: pantó rīʎoá  (mark.), sá ŋgoa (mark.)
Aniz: bɛrn̄á lsaki, astá l
Arbizu: pantorí̄ ʎ
Beruete: pantɔŕīʎó , *sá ŋgá r,̄ *saŋgó 
Donamaria: astá l
Dorrao / Torrano: pá ntɔrīʎá , pantɔrí̄ ʎ
Erratzu: astá l
Etxalar: astá l
Etxaleku: pantorí̄ ʎoa (mark.)
Etxarri (Larraun): saŋgó 
Eugi: panturí̄ ʎe (mark.)

Ezkurra: saŋgó 
Gaintza: saŋkó , saŋká rɔ̄ń
Goizueta: pantó rīʎá , βɛr̄né surá̄ 
Igoa: pá ntɔrīʎó , *saŋgó 
Jaurrieta: panturí̄ ʎapó lpa
Leitza: saŋkó , pantó rīʎo͜á  (mark.), bɛrn̄é , 

bern̄é suré̄  (mark.), *astá l
Lekaroz: á stal
Luzaide / Valcarlos: sá ŋgośaá r ̄
Mezkiritz: 
Oderitz: saŋgó 
Suarbe: panturí̄ ʎo
Sunbilla: pantó rīʎ, *astá l
Urdiain: bé rn̄amaśá il̯a
Zilbeti: 
Zugarramurdi: isté rmamí 

Lapurdi

Ahetze: astá l
Arrangoitze: saŋgá rgí βel
Azkaine: astá l
Bardoze: saŋgośaá rā (mark.)
Beskoitze: sá ŋgomakí la (?), á stal
Donibane Lohizune: astá l
Hazparne: á stal
Hendaia: aśtá l
Itsasu: sá ŋgaR, saŋgośaɣá R, saŋgomakí l (?)
Makea: á stal
Mugerre: astal
Sara: á stal, saŋgá R
Senpere: á stal
Urketa: sá ŋgośaɣá Ra (mark.), 

sá ŋgoastá la (mark.) (?)
Uztaritze: á stal, saŋgolé po

Nafarroa Beherea

Aldude: pantorí̄ lo
Arboti: sá ŋgośá r ̄
Armendaritze: sá ŋgośaá r ̄
Arnegi: sá ŋgośá ar
Arrueta: sá ŋgośahá r
Baigorri: saŋgośaar
Bastida: saŋgomathé l, saŋgomasé la
Behorlegi: saŋgośaá r ̄
Bidarrai: saŋgó má mboil̯
Ezterenzubi: saŋgośaar
Gamarte: saŋgó śaar ̄
Garrüze: sá ŋgośaar

Irisarri: saŋgó śá ɣaR
Izturitze: saŋgośaá r ̄
Jutsi: saŋgośá ar
Landibarre: sá ŋgośaar ̄
Larzabale: saŋgośahá rā (mark.)
Uharte Garazi: sá ŋgośá aR

Zuberoa

Altzai: sá ŋkhośá ɣar
Altzürükü: sá ŋkhośá ɣar ̄
Barkoxe: saŋkhośaɣar 
Domintxaine: saŋgośá r
Eskiula: sá ŋkośaɣá rā (mark.)
Larraine: saŋkhośá ɣar ̄
Montori: sá ŋkhośaɣá Ra (mark.)
Pagola: saŋkhośaɣá r
Santa Grazi: saŋkhośá ɣar ̄
Sohüta: saŋgośaɣá rā (mark.)
Urdiñarbe: sá ŋkhośá ɣar ̄
Ürrüstoi: saŋkhośaɣar 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Asteasu (G): aŋké sú r
Beruete (N): *saŋgó 
Errezil (G): bɛrn̄á 
Itsasu (L): saŋgomakí l (?)
Lasarte-Oria (G): *sa̟ŋká r̄
Legazpi (G): saŋkó mamí , βern̄á mamí 
Leitza (N): bɛrn̄é , bern̄é suré̄  (mark.)
Oiartzun (G): *astá l
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2167. Mapa: pantorrilla / mollet / calf of the leg

GALDERA: 59410 ALEANR: VII, *968; ALEANR: 166

pantorril(l)	  
pantorrilla	  
pantorrillo	  
zango	  
zangosa(g)ar	  
zangar	  
(zango)aztal	  
(-)masall	  
(-)mamin	  
panturrillapolpa	  
berna	  
bernabola	  
bernezur	  
bernazaki	  
(-)oste	  
bestelakoak	  

Urdiain: “Bérnamásailiá”. “Pantorrilla” erdeaz da. 
Dorrao: Baztánen bái, “zangóa”. “Nún tzan nére gogóa, án tzan nére zangóa” [esaera].
Urketa: “Zango-aztala”, c'est 'le mollet' eta “taloina” 'le talon'.
Makea: Gibeleko parteai “áztala”... eta behere horri “áztal-exurra”, exur bat bita.
Montori: ¡entetan, kabaletan. “Estezaña” ['corvejón / jarret'], belhañ gibelekua düzü eta pin, 

“zankho-sagarra”.
Ürrüstoi: Ziek “aztal”; gük “aztala” hoi dügü: 'le talon'. 

- Belaunpetik orkatileraino heltzen den atzealdeko parte haragitsua-
ren izena galdetu da.
- Herri askotan hitz elkartuak jaso dira eta lematizatzerakoan 
hitz elkartuaren bigarren osagaiari eman zaio lehentasuna.
- “(-)mamin” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
bernamami, bernamamin, bernamamiñ, iztermami, mamin, 
zankomami, zankomamiñ.
- “(-)masall” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
ankeko masalla, bernamasaila, masall.
- “(-)oste” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ber-
noste, sankaloste, sankarroste.
- Bestelakoak: ankaezur (Aia), ankezur (Asteasu), bola (Zor-
notza), kañada (Pasaia), onbola (Lekeitio), zangolepo (Uztaritze), 
zangomakil (Itsasu, Beskoitze), zangomanboil (Bidarrai), zan-
gomathel (Bastida), zangomazela (Bastida), zankarron (Gaintza), 
zankoatze (Donostia). 


